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ethnographic background of the region and a commentary section consisting of 
several chapters sensitively introducing readers to the Dena's oral literature, its 
themes, characters, tale cycles, and storytelling practices. The texts, 41 stories edited 
by de Laguna, who was one of the recorders while on an archaeological expedition 
in 1935, are illustrated beautifully by Dale De Armand. The stories are organized 
by community and de Laguna provides an introduction to each of the five commu¬ 
nities' collections, in which she describes how the stories were collected and 
something about the storytellers. The stories, therefore, are community and indi¬ 
vidual expressions about the myth time. De Laguna annotates the individual stories 
from her field notes and also refers the reader to other published versions of the 
stories. This book, especially if it were in paperback, would work well to introduce 
both the Dena people and their storytelling in either a folklore or a North American 
Indians course. 

The last two books. The Maidu Indian Myths and Stories ofHanc'tbyjim, edited and 
translated by William Shipley, and The Epic of Qayaq: The Longest Story Ever Told by 
My People, by Lela Kiana Oman, are both clearly intended for a general audience. 
Shipley, a linguist who has been working on Maidu language and culture since the 
1950s, presents in an idiomatic and literary English stories originally told by Tom 
Young. Roland Dixon collected the texts from Young in 1902 and 1903 and pub¬ 
lished them in Maidu and English in 1912. Young, known by his Maidu name, 
Hanci'byjim, is considered the last great Maidu storyteller. Shipley gives the reader 
a brief introduction to Maidu precontact life and a short description of how he made 
the translation and then simply leaves the reader to enjoy the stories. In a similar 
fashion, Oman, an lnupiak woman, tells The Epic of Qayaq with the goal of enter¬ 
taining her audience. The story itself is supplemented only with a short introductory 
section situating the storytelling tradition and the author. The two books are quite 
different, however, in that while Shipley is giving a translation of one Maidu man's 
stories, Oman is herself the storyteller. Although based on both her memories of 
the stories told to her as a small child and written notes from Qayaq storytelling 
episodes she collected in the 1940s, the unified written narrative she produces is 
clearly her own. 

The six collections of texts described here illustrate a range of presentational and 
analytic approaches based in part on how and when the collections took place, the 
professional orientations of the collectors and editors, and the role of the community 
in the process, as well as the identity of the intended audience. As a linguist, I may 
wish that more of the translated narratives were accompanied by the original 
language version; I believe, however, the variety found in these collections suggests 
a broadly based interest in Native American narratives and songs. This will lead, I 
hope, to a continued production of such studies. 
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Accompanied by two of his long-standing Western Apache consultants, Keith 
Basso set out in the late spring of 1979 to record the rich inventory of place-names 
for the area surrounding the town of Cibecue, the site of his ethnographic research 
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since 1959. On one of the horseback expeditions into the country. Basso found 
himself unable to repeat a particularly difficult place-name and was surprised when 
his Apache friends refused to dismiss this lapse as a small matter. Correct pronun¬ 
ciation is the respectful requirement for all place-names instituted by the ancestors, 
who had good reasons to. give particular spots the names they still bear. Apache 
place-names are highly motivated semantic complexes—really compact sen¬ 
tences—that describe distinctive geographical features (e.g.. Water Lies With Mud 
In An Open Container, Juniper Tree Stands Alone, and Coarse-Textured Rocks Lie 
Above In A Compact Cluster) or allude to significant events commemorated in oral 
traditions (e.g.. Shades Of Shit, Widows Pause For Breath, and Men Stand Above 
Here And There). For those knowledgeable of these places and stories, these two 
types of place-names condense the moral message of the associated narrative and 
then indexically focus this lesson at a unique visualizable location. 

In the four tightly linked essays that make up this volume. Basso approaches 
place-names from a pragmatic point of view; that is, he investigates language 
routines that harness place-names for various social and cognitive functions. Telling 
a story in the context of some breach of social norms leaves a metaphorical "wound" 
that haunts the memory of the person being admonished. The Apache skill at 
linguistic indirection is well illustrated by the routine of "speaking with names," in 
which speakers slowly exchange different place-names as a way of evoking for the 
participants in the conversation a series of coherent narrative pictures that function 
to replace anxiety and turbulence with "smoothing" good thoughts. Place-names 
may also be uttered in order to perform the social work of reintegrating a person 
into the Apache normative universe, when the participant acknowledges the tacit 
yet powerful moral linked to the place-name. 

Throughout these essays Basso argues that place-names do more than refer to 
geographical locations and invoke morally laden stories, in that they also function 
as windows into Apache epistemology. One particularly expert elder once re¬ 
marked to Basso, "Wisdom sits in places," and then proceeded to provide a brilliant 
metapragmatic story illustrating the importance of children's learning from their 
elders the significance of place-names. The philosophical premise behind this 
aphorism is profoundly simple: a person who has mastered a large set of place-sto¬ 
ries is well adapted to make quick and appropriate decisions when faced with life's 
unexpected challenges; and, conversely, a mind not so prepared with a large 
repertoire of visualizable analogies will not be resilient, confident, or "smooth." As 
this elder concludes, "Wisdom sits in places. It's like water that never dries up. You 
need to drink water to stay alive, don't you? Well, you also need to drink from 
places. You must remember everything about them. You must learn their names. 
You must remember what happened at them long ago. You must think about it and 
keep on thinking about it" (p. 127). 

This is a remarkable book, both as an exemplary work in linguistic anthropology 
and as a memorable account of the Apache philosophical vision of place. (My only 
negative reactions to the book were prompted by several instances of unnecessary 
repetition and a few paragraphs of rhetorical overkill.) Basso's translations of 16 
place-stories and his verbatim transcription of numerous interpretive commentar¬ 
ies provide a generous corpus of data for reflection on what may at first glance 
appear to be an unimportant nomenclature. As Basso sums up his argument: 

Locked within the mental horizons of those who give it life, sense of place issues in a stream 
of symbolically drawn particulars—the visible particulars of local topographies, the per¬ 
sonal particulars of biographical associations, and the notional particulars of socially given 
systems of thought. It is the latter, of course, that are least available to conscious awareness, 
and perhaps for this reason writers on place rarely see fit to examine them. Yet it is just these 
systems of thought that mold and organize the experience itself, and to casually ignore them. 
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as so often happens, is to suppose that matters are much simpler than in fact they really are. 
[p. 144] 

Because these essays are so engagingly written and dramatically organized, this 
book will likely come to be regarded as a classic of creative ethnographic repre¬ 
sentation. And teachers of linguistic anthropology finally have an important work 
in our subdisdpline that is accessible to undergraduate readers and available in 
paperback. 
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